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Safety information

For your own safety and
correct operation of the
appliance, please read
this manual carefully be-
fore installation and oper-
ation. Always keep these
instructions together
with the appliance, even if
it is sold or transferred to
third parties. It is import-
ant that users are familiar
with all the appliance's
operating and safety
characteristics.
Connection of the wiring
must be performed by a
specialist technician.

• The manufacturer cannot be
held responsible for any
damage resulting from in-
correct or inadequate install-
ation.

• The minimum safety dis-
tance between the cooker
hob and the extractor hood
is: 450mm for electrical hob
and 450mm for gas hob.

• If the gas hob installation in-
structions specify a distance
greater than that indicated

above, this must be taken
into account.

• Check that the mains voltage
corresponds to that indic-
ated on the rating plate fixed
to the inside of the hood.

• The cut-out devices must be
installed in the fixed system
according to the wiring sys-
tem regulations.

• For Class I appliances, check
that the domestic power
supply has a suitable earth-
ing connection.

• Connect the hood to the flue
with a pipe with a minimum
diameter of 150 mm. The
fume path must be as short
as possible.

• All the regulations regarding
air discharge must be com-
plied with.

• Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carry-
ing combustion fumes (boil-
ers, fireplaces, etc.).

• If the extractor is used in
conjunction with non-elec-
trical appliances (e.g. gas
burning appliances), a suffi-
cient degree of ventilation
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must be guaranteed in the
room in order to prevent the
backflow of exhaust gas.
When the cooker hood is
used in conjunction with ap-
pliances supplied with en-
ergy other than electricity,
the negative pressure in the
room must not exceed 4 Pa
mbar to prevent fumes be-
ing drawn back into the
room by the cooker hood.

• The air must not be dis-
charged into a flue that is
used for exhausting fumes
from appliances burning gas
or other fuels.

• The power cord, if damaged,
must be replaced by the
manufacturer or by a service
technician.

• Connect the plug to a socket
complying with current regu-
lations, located in an access-
ible place.

• Regarding the technical and
safety measures to be adop-
ted for fume discharging it is
important to strictly follow
the regulations provided by
the local authorities.

WARNING: Before in-
stalling the hood, remove
the protective films.

• Use only screws and small
parts of a type suitable for
the hood.

WARNING: failure to in-
stall the screws or fixing
devices in accordance
with these instructions
may result in electrical
hazards.

• Connect the hood to the
power supply by means of a
bipolar switch with a dis-
tance between the contacts
of at least 3 mm.

• Do not look directly at the
light through optical devices
(binoculars, magnifying
glasses…).

• Do not flambé under the
hood; risk of fire.

• This appliance can be used
by children aged from 8
years and above and by per-
sons with reduced physical,
sensory or mental capabilit-
ies or lacking in experience
and knowledge if they have
been given supervision or in-
struction concerning use of
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the appliance in a safe way
and if they understand the
hazards involved. Children
must not play with the appli-
ance. Cleaning and mainten-
ance by the user must not be
performed by children, un-
less they are supervised.

• Children should be super-
vised to ensure that they do
not play with the appliance.

• The appliance is not to be
used by persons (including
children) with reduced phys-
ical, sensory or mental cap-
abilities, or lacking in experi-
ence and knowledge, unless
they have been given super-
vision or instruction.

The accessible parts may
become hot when used
with cooking appliances

• Clean and/or replace the fil-
ters after the time specified
(fire hazard).

• There must be adequate
ventilation of the room when
the hood is used at the same
time as appliances burning
gas or other fuels (not applic-
able to appliances that only
discharge the air back into
the room).

• Kitchen hoods and other
cooking fume extractors can
affect the safe operation of
appliances which burn gas or
other fuels (including those
in other rooms) due to the
backflow of combustion
gases. These gases can
cause carbon monoxide
poisoning. After installing a
kitchen extractor hood or
any other cooking fume ex-
tractor, make sure that the
gas appliances are tested by
a certified technician to guar-
antee that there is no back-
flow of combustion gases.

Installation
Installation method

The hood has been designed for installation
and use in the "suction version" or in the "air
recirculation version".

 Extraction version (see symbol in the
installation instructions)

Cooking steam is suctioned and channelled
outside the house through a discharge duct
(not supplied), fitted to the hood steam
outlet. Make sure that the outlet duct is
properly installed at the air outlet, using a
suitable connection system.
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 Air recirculation version (see symbol in
the installation instructions)

The air is filtered through one or more
carbon filters, and then resent into the room.

Important: Ensure appropriate air circulation
around the hood.

Important: If the hood is supplied without
carbon filters and installed on recirculation
mode, these must be fitted before the hood
can be used. The filters are commercially
available.

The hood should be installed away from
particularly dirty areas, windows, doors and
heat sources. Wall mounting accessories are
not included as they vary depending on the
wall material. Use fixing systems suitable for
the walls of your home and for the weight of
the appliance. For further details, contact a
specialist dealer. Keep this booklet for future
consultation.

Environmental aspects
Information on disposal

Your obligations as an end-user

 This electrical or electronic equipment is
marked with a crossed-out wheeled bin. The
equipment may therefore only be collected
and returned separately from unsorted
municipal waste, i.e. it must not be disposed
of with household waste. The equipment can
be returned, for example, to a municipal
collection point or, if applicable, to a
distributor (see below for their take-back
obligations in Germany). This also applies to
all components, subassemblies and
consumables of the old equipment to be
disposed of.

Before the old equipment may be disposed of
all old batteries and old accumulators that
are not enclosed by the old equipment must
be separated from the old equipment. The
same applies to lamps that can be removed
from the old equipment without destroying
them. The end-user is also responsible for
deleting personal data from the old
equipment.

Notes on recycling

 Help recycle all materials marked with this
symbol. Do not dispose of such materials,
especially packaging, in the household waste

but via the relevant containers provided or
the appropriate local collection systems.

Help to protect the environment and human
health by recycling including waste of
electrical and electronic appliances.

The following additional information applies
in Germany.

Take-back obligations of distributors

Anyone who sells electrical and electronic
equipment on a sales floor area of at least
400 m² or otherwise supplies it to end users
on a commercial basis is obliged, when
supplying a new equipment, to take back at
the place of supply or in the immediate
vicinity thereof free of charge an old
equipment belonging to the end user of the
same type of equipment which fulfils
essentially the same functions as the new
equipment. This also applies to distributors of
groceries with a total sales area of at least
800 m² who offer electrical and electronic
equipment several times a calendar year or
on a permanent basis and make it available
on the market. In addition, such distributors
must, at the request of the end-user, take
back in the retail shop or in the immediate
vicinity free of charge old equipment that
does not exceed 25 cm in any external
dimension (small electrical equipment)
thereof; in this case, take-back may not be
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linked to the purchase of an electrical or
electronic equipment but may be limited to
three old equipment per type of equipment.

The place of delivery is also the private
household if the new electrical or electronic
equipment is delivered; in this case the
collection of the old equipment is free of
charge for the end user.

The above obligations also apply to
distribution using means of distance
communication if the distributors maintain
storage and dispatch areas for electrical and
electronic equipment or total storage and
dispatch areas for groceries that correspond

to the sales areas mentioned above.
However, the free collection of electrical and
electronic equipment is then restricted to
heat transmitters (e.g. refrigerators), screens,
monitors and equipment containing screens
with a surface area of more than 100 cm² and
equipment where at least one of the external
dimensions is more than 50 cm. For all other
electrical and electronic equipment the
distributor must ensure appropriate return
facilities within a reasonable distance from
the respective end-user; this also applies to
small electrical equipment (see above) that
the end-user wishes to return without
purchasing a new equipment.

Cleaning and maintenance
Use
• Switch off or unplug the appliance from the

mains supply before carrying out any main-
tenance work.

• The top of the hood must not to be used as
a shelf.

• The extractor hood has been designed ex-
clusively for domestic use to eliminate kit-
chen smells.

• Never use the hood for purposes other
than for which it has been designed.

• Never leave high naked flames under the
hood when it is in operation.

• Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides.

• Deep fat fryers must be continuously mon-
itored during use: overheated oil can burst
into flames.

Cleaning and maintenance
• The grease filters must be cleaned every 2

months of operation, or more frequently
for particularly heavy usage, in order to
avoid a potential fire hazard, and can be
washed in a dishwasher.

• Clean the hood using a damp cloth and a
neutral liquid detergent.

Cleaning and maintenance of the long-life
carbon filter (green)
• The odour filter can be washed and regen-

erated every 3-4 months (or more fre-
quently if the hood is subject to intensive
use), up to a maximum of 8 regeneration
cycles (in case of particularly intensive use
it is recommended that you do not exceed
5 cycles).

Regeneration procedure:
• Wash in the dishwasher at a MAX temperat-

ure of 70° or hand wash in hot water
without using abrasive sponges (do not use
detergents!).

• Dry in the oven at a MAX temperature of 70
°C for 2 hours (it is advisable to carefully
read the user manual and the assembly in-
structions of the oven you own).

Replacing the lights
• For Replacement please contact an Author-

ised Service Centre.
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Manufacturer

IKEA of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Electrical Connection
WARNING: All electrical connections
must be carried out by an authorised
installer.

• Before making the connections, check
that the rated voltage of the appliance
indicated on the relevant rating plate
corresponds to the power supply
voltage.

Attention: Do not perform welding
on any of the cables.

Rating plate
The technical information is situated in the
rating plate on the internal side of the
appliance.
The serial number is indicated on the rating
plate.

IKEA guarantee
Do you need extra help?

For any additional questions not related to
After Sales of your appliances, like

clarifications on installation of the IKEA
appliance in the dedicated IKEA kitchen
furniture or for clarification on functions of
the IKEA appliances, please contact your
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nearest IKEA Customer Support Centre, the
number is available on www.IKEA.com. We
recommend you read the appliance
documentation carefully before contacting
us.

Read about our guarantee terms on
www.ikea.com.

For requests under this guarantee, do not
hesitate to contact the IKEA appointed

Authorized Service Centre. See the relative
national phone numbers on the next page.

For quicker service, always refer to the IKEA
article number (8-digit code) and the 12-digit
service number found on the rating plate of
your appliance.

SAVE THE SALES RECEIPT.
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Πληροφορίες για την ασφάλεια

Για την ασφάλειά σας και
για τη σωστή λειτουργία
της συσκευής, διαβάστε
προσεκτικά το εγχειρίδιο
αυτό πριν την εγκατάστα-
ση και τη λειτουργία. Να
φυλάσσετε πάντα αυτές
τις οδηγίες μαζί με τη συ-
σκευή, ακόμη και σε περί-
πτωση παραχώρησης ή
μεταφοράς σε τρίτους. Εί-
ναι σημαντικό οι χρήστες
να γνωρίζουν όλα τα χα-
ρακτηριστικά λειτουργί-
ας και ασφάλειας της συ-
σκευής.
Η σύνδεση των καλωδίων
πρέπει να εκτελείται από
εξειδικευμένο τεχνικό.

• Ο κατασκευαστής δεν μπο-
ρεί να θεωρηθεί υπεύθυνος
για τυχόν ζημιές λόγω μη
σωστής εγκατάστασης ή
χρήσης.

• Η ελάχιστη απόσταση ασφα-
λείας μεταξύ της επιφάνειας
εστιών και του απορροφητή-
ρα είναι 450 mm για τους α-
πορροφητήρες ηλεκτρικών
κουζινών και 450 mm για

τους απορροφητήρες κουζι-
νών αερίου.

• Εάν οι οδηγίες εγκατάστα-
σης της μονάδας των εστιών
αερίου ορίζουν μεγαλύτερη
απόσταση από αυτή που α-
ναφέρεται παραπάνω, τότε
θα πρέπει να λαμβάνεται υ-
πόψη.

• Ελέγξτε ότι η τάση του δικτύ-
ου αντιστοιχεί σε εκείνη που
αναγράφεται επάνω στην πι-
νακίδα στοιχείων που υπάρ-
χει στο εσωτερικό του απορ-
ροφητήρα.

• Οι διατάξεις αποσύνδεσης
πρέπει να τοποθετούνται
στη μόνιμη εγκατάσταση
σύμφωνα με τη νομοθεσία
για τις εγκαταστάσεις καλω-
δίωσης.

• Για τις συσκευές Κατηγορίας
I, ελέγξτε ότι το οικιακό δί-
κτυο τροφοδοσίας διαθέτει
κατάλληλη σύνδεση γείω-
σης.

• Συνδέστε τον απορροφητή-
ρα στην καπνοδόχο μέσω ε-
νός σωλήνα ελάχιστης δια-
μέτρου 150 mm. Η διαδρομή
του καπνού πρέπει να είναι
όσο το δυνατό συντομότερη.
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• Πρέπει να τηρούνται όλοι οι
κανονισμοί που αφορούν
την αποβολή του αέρα.

• Μη συνδέετε τον απορροφη-
τήρα σε αγωγούς που μετα-
φέρουν απαέρια καύσης
(π.χ. από λέβητες, τζάκια,
κτλ.).

• Εάν ο απορροφητήρας χρη-
σιμοποιείται σε συνδυασμό
με μη ηλεκτρικές συσκευές
(π.χ. συσκευές αερίου), θα
πρέπει να εξασφαλίζεται ε-
παρκής αερισμός στον χώρο
ώστε να αποτρέπεται η επι-
στροφή της ροής των απαε-
ρίων. Όταν ο απορροφητή-
ρας κουζίνας χρησιμοποιεί-
ται σε συνδυασμό με συ-
σκευές που δεν τροφοδο-
τούνται με ηλεκτρικό ρεύμα,
η αρνητική πίεση στον χώρο
δεν πρέπει να ξεπερνά τα 4
Pa ώστε οι καπνοί να απο-
φεύγεται να διοχετεύονται
εκ νέου στον χώρο από τον
απορροφητήρα.

• Ο αέρας δεν πρέπει να εκκε-
νώνεται μέσω αγωγού που
χρησιμοποιείται για την α-
ποβολή των απαερίων συ-
σκευών καύσης που τροφο-

δοτούνται με αέριο ή άλλες
καύσιμες ύλες.

• Το ηλεκτρικό καλώδιο, αν
πάθει ζημιά, πρέπει να αντι-
κατασταθεί από τον κατα-
σκευαστή ή από έναν τεχνι-
κό του σέρβις.

• Συνδέετε το φις σε μια πρίζα
που συμμορφώνεται με τους
ισχύοντες κανονισμούς και
σε σημείο με εύκολη πρό-
σβαση.

• Όσον αφορά τα τεχνικά μέ-
τρα και μέτρα ασφαλείας
που πρέπει να λαμβάνονται
για την εκκένωση των απαε-
ρίων είναι σημαντικό να τη-
ρούνται αυστηρά οι κανονι-
σμοί που ορίζονται από τις
τοπικές αρχές.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: προ-
τού εγκαταστήσετε τον α-
πορροφητήρα, αφαιρέ-
στε τις προστατευτικές
μεμβράνες.

• Χρησιμοποιείτε αποκλειστι-
κά βίδες και εξαρτήματα που
είναι κατάλληλα για τον α-
πορροφητήρα.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: η μη
τοποθέτηση των βιδών ή
των διατάξεων στερέω-
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σης σύμφωνα με τις πα-
ρούσες οδηγίες μπορεί
να συνεπάγεται τον κίν-
δυνο ηλεκτροπληξίας.

• Συνδέστε τον απορροφητή-
ρα στο ρεύμα ηλεκτρικής
τροφοδοσίας μέσω ενός δι-
πολικού διακόπτη με από-
σταση μεταξύ των επαφών
τουλάχιστον 3 mm.

• Μην κοιτάζετε απευθείας με
οπτικά όργανα (κιάλια, μεγε-
θυντικός φακός...).

• Μη μαγειρεύετε με τη μέθο-
δο φλαμπέ κάτω από τον α-
πορροφητήρα: μπορεί να
προκληθεί πυρκαγιά.

• Αυτή η συσκευή μπορεί να
χρησιμοποιηθεί από παιδιά
ηλικίας άνω των 8 ετών και
από άτομα με μειωμένες ψυ-
χικές ή διανοητικές ικανότη-
τες, ή από άτομα χωρίς πεί-
ρα και επαρκή γνώση, αρκεί
να επιβλέπονται και εκπαι-
δεύονται στην ασφαλή χρή-
ση της συσκευής και στους
κινδύνους που απορρέουν
από αυτή. Βεβαιωθείτε ότι
τα παιδιά δεν παίζουν με τη
συσκευή. Ο καθαρισμός και
η συντήρηση δεν πρέπει να

εκτελούνται από παιδιά, ε-
κτός εάν επιβλέπονται.

• Τα παιδιά πρέπει να επιβλέ-
πονται ώστε να εξασφαλι-
στεί ότι δεν παίζουν με τη
συσκευή.

• Η συσκευή δεν πρέπει να
χρησιμοποιείται από άτομα
(συμπεριλαμβανομένων των
παιδιών) με μειωμένες ψυ-
χοσωματικές και αισθητηρι-
ακές ικανότητες ή με ανε-
παρκή εμπειρία και γνώσεις,
εκτός κι αν επιβλέπονται
προσεκτικά ή έχουν λάβει
σχετική εκπαίδευση.

Τα προσβάσιμα μέρη εν-
δέχεται να αναπτύξουν
πολύ υψηλή θερμοκρασί-
α κατά τη διάρκεια της
χρήσης των συσκευών
μαγειρέματος

• Καθαρίστε ή/και αντικατα-
στήστε τα φίλτρα μετά από
το χρονικό διάστημα που ο-
ρίζεται (κίνδυνος πυρκα-
γιάς).

• Ο χώρος θα πρέπει να αερί-
ζεται επαρκώς όταν ο απορ-
ροφητήρας χρησιμοποιείται
ταυτόχρονα με συσκευές
που χρησιμοποιούν αέριο ή
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άλλες καύσιμες ύλες (δεν ι-
σχύει για συσκευές που εκ-
κενώνουν μόνο τον αέρα
στον χώρο).

• Οι απορροφητήρες κουζίνας
και τα άλλα συστήματα απα-
γωγής καπναερίων μαγειρέ-
ματος μπορεί να επηρεά-
σουν την ασφαλή λειτουργία
των συσκευών που κατανα-
λώνουν αέριο ή άλλα καύσι-
μα (συμπεριλαμβανομένων
εκείνων που βρίσκονται σε
άλλους χώρους), λόγω της α-

ντίστροφης ροής των καυ-
σαερίων. Τα αέρια αυτά μπο-
ρεί να προκαλέσουν δηλητη-
ρίαση από μονοξείδιο του
άνθρακα. Μετά την εγκατά-
σταση ενός απορροφητήρα
κουζίνας ή οποιουδήποτε
άλλου συστήματος απαγω-
γής καπναερίων μαγειρέμα-
τος, βεβαιωθείτε ότι οι συ-
σκευές αερίου ελέγχονται α-
πό κάποιο αρμόδιο άτομο ώ-
στε να διασφαλίζεται η μη α-
ντίστροφη ροή των καυσαε-
ρίων.

Εγκατάσταση
Τρόπος εγκατάστασης

Ο απορροφητήρας έχει σχεδιαστεί για
εγκατάσταση και χρήση σε «έκδοση
απορρόφησης» ή σε «έκδοση
ανακυκλοφορίας αέρα».

 Έκδοση απορρόφησης (δείτε το
σύμβολο στις οδηγίες εγκατάστασης)

Ο ατμός μαγειρέματος απορροφάται και
μεταφέρεται έξω από τον χώρο μέσω
αεραγωγού (δεν περιλαμβάνεται στον
εξοπλισμό) ο οποίος είναι εγκατεστημένος
στην έξοδο του ατμού του απορροφητήρα.
Βεβαιωθείτε ότι ο αεραγωγός είναι σωστά
εγκατεστημένος στην έξοδο του αέρα,
χρησιμοποιώντας κατάλληλο σύστημα
σύνδεσης.

 Έκδοση ανακυκλοφορίας αέρα (δείτε
το σύμβολο στις οδηγίες εγκατάστασης)

Ο αέρας φιλτράρεται μέσω ενός ή
περισσότερων φίλτρων και έπειτα
διοχετεύεται ξανά στον χώρο.

Σημαντικό: Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει σωστή
κυκλοφορία του αέρα γύρω από τον
απορροφητήρα.

Σημαντικό: Εάν ο απορροφητήρας δεν
διαθέτει τα φίλτρα άνθρακα, θα πρέπει να τα
παραγγείλετε και να τα τοποθετήσετε προτού
χρησιμοποιήσετε τη συσκευή. Τα φίλτρα
αυτά είναι διαθέσιμα στο εμπόριο.

Η εγκατάσταση του απορροφητήρα πρέπει
να γίνεται μακριά από ιδιαίτερα βρώμικους
χώρους, από παράθυρα, πόρτες και πηγές
θερμότητας. Τα εξαρτήματα για τη στερέωση
στον τοίχο δεν περιλαμβάνονται διότι
διαφέρουν ανάλογα με το υλικό του τοίχου.
Χρησιμοποιήστε συστήματα στερέωσης που
είναι κατάλληλα για τους τοίχους του
σπιτιού σας και για το βάρος της συσκευής.
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Για περισσότερες πληροφορίες,
επικοινωνήστε με κάποιο εξειδικευμένο

κατάστημα. Φυλάξτε τις παρούσες οδηγίες
για μελλοντική αναφορά.

Περιβαλλοντικά Ζητήματα
Απόρριψη ηλεκτρικών οικιακών
συσκευών

Το σύμβολο πάνω στο προϊόν ή πάνω στη
συσκευασία υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν
πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα κοινά
οικιακά απορρίμματα. Το προϊόν προς
διάθεση πρέπει να παραδίδεται σε ένα
εξειδικευµένο κέντρο ανακύκλωσης των
ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών συσκευών.
Φροντίζοντας για τη σωστή διάθεση αυτού
του προϊόντος, συµβάλλετε στην αποφυγή
πιθανών αρνητικών επιπτώσεων για το
περιβάλλον και την υγεία, που µπορεί να
οφείλονται σε ακατάλληλη διάθεση. Για
λεπτοµερέστερες πληροφορίες σχετικά µε

την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος,
απευθυνθείτε στο Δήµο, στην τοπική
υπηρεσία συλλογής απορριµµάτων ή στο
κατάστηµα από το οποίο αγοράσατε το
προϊόν.

Η συσκευή συμμορφώνεται με την οδηγία
2012/19/ΕΕ σχετικά με τη μείωση των
επικίνδυνων ουσιών που χρησιμοποιούνται
στον ηλεκτρικό και ηλεκτρονικό εξοπλισμό
και τη διάθεση των αποβλήτων.

Διάθεση των υλικών των συσκευασιών

Τα υλικά με το σύμβολο  είναι
ανακυκλώσιμα. Τα υλικά συσκευασίας πρέπει
να διατίθεται στους ειδικούς κάδους
ανακύκλωσης.

Καθαρισμός και συντήρηση
Χρήση
• Σβήστε ή αποσυνδέστε τη συσκευή από το

δίκτυο τροφοδοσίας πριν από οποιαδήπο-
τε εργασία συντήρησης.

• Ο απορροφητήρας δεν πρέπει να χρησιμο-
ποιείται ως επιφάνεια στήριξης αντικειμέ-
νων.

• Ο απορροφητήρας έχει σχεδιαστεί απο-
κλειστικά για οικιακή χρήση με σκοπό την
απομάκρυνση των οσμών από την κουζί-
να.

• Μη χρησιμοποιείτε ποτέ τον απορροφητή-
ρα για σκοπούς διαφορετικούς από εκεί-
νους για τους οποίους έχει σχεδιαστεί.

• Μην αφήνετε ποτέ φλόγες με μεγάλο ύψος
κάτω από τον απορροφητήρα όταν είναι
σε λειτουργία.

• Ρυθμίστε την ένταση της φλόγας έτσι ώστε
αυτή να περιορίζεται αποκλειστικά στον
πάτο του σκεύους μαγειρέματος και να μην
επεκτείνεται στα πλαϊνά μέρη.

• Οι φριτέζες πρέπει να επιβλέπονται συνε-
χώς κατά τη διάρκεια της χρήσης: το λάδι
εάν υπερθερμανθεί μπορεί να αρπάξει φω-
τιά.

Καθαρισμός και συντήρηση
• Τα φίλτρα λίπους πρέπει να καθαρίζονται

κάθε 2 μήνες λειτουργίας, ή συχνότερα σε
περίπτωση πιο έντονης χρήσης, προκειμέ-
νου να αποφεύγεται ο πιθανός κίνδυνος
φωτιάς, και μπορούν να πλένονται σε πλυ-
ντήριο πιάτων.

• Καθαρίστε τον απορροφητήρα χρησιμο-
ποιώντας ένα βρεγμένο πανί και ένα ουδέ-
τερο υγρό απορρυπαντικό.

Καθαρισμός και συντήρηση του Φίλτρου
άνθρακα μακράς διάρκειας (πράσινο)
• Το φίλτρο οσμών μπορεί να πλένεται και

να αναγεννάται κάθε 3-4 μήνες (ή συχνότε-
ρα αν ο απορροφητήρας υποβάλλεται σε ε-
ντατική χρήση), έως 8 κύκλους αναγέννη-
σης το ανώτερο (σε περίπτωση ιδιαίτερα έ-
ντονης χρήσης συνιστάται να μην υπερ-
βαίνονται οι 5 κύκλοι).
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Διαδικασία αναγέννησης:
• Πλύνετε στο πλυντήριο πιάτων σε μέγ.

θερμοκρασία 70° ή στο χέρι με ζεστό νερό
χωρίς να χρησιμοποιήσετε συρμάτινα
σφουγγαράκια (μη χρησιμοποιείτε απορ-
ρυπαντικά!).

• Στεγνώστε στο φούρνο σε μέγ. θερμοκρα-
σία 70° για 2 ώρες (διαβάστε με προσοχή
το εγχειρίδιο χρήσης και τις οδηγίες εγκα-
τάστασης του φούρνου σας).

Αντικατάσταση των λαμπτήρων
• Για την αντικατάσταση, επικοινωνήστε με

ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο υποστήρι-
ξης.

Παραγωγός

IKEA Σουηδίας AB - SE - 343 81 Älmhult, Σουηδία

Ηλεκτρική Σύνδεση
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όλες οι ηλεκτρι-
κές συνδέσεις πρέπει να πραγματο-
ποιούνται από εγκεκριμένο εγκατα-
στάτη.

• Πριν κάνετε τις συνδέσεις, βεβαιωθείτε
ότι η ονοµαστική τάση της συσκευής
που αναγράφεται στην πινακίδα χαρα-
κτηριστικών αντιστοιχεί στην τάση του
δικτύου τροφοδοσίας.

Προσοχή: Δεν επιτρέπονται συ-
γκολλήσεις στα καλώδια.

Πινακίδα στοιχείων
Οι τεχνικές πληροφορίες αναγράφονται στην
πινακίδα στοιχείων στην εσωτερική πλευρά
της συσκευής. 

Στην πινακίδα τεχνικών στοιχείων
αναφέρεται ο σειριακός αριθμός.
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Εγγύηση IKEA
Για πόσο χρόνο ισχύει η εγγύηση IKEA;

Η παρούσα εγγύηση ισχύει για πέντε (5)
χρόνια από την αρχική ημερομηνία αγοράς
της συσκευής από το κατάστημα IKEA. Η
ταμειακή απόδειξη είναι απαραίτητη ως
απόδειξη αγοράς. Τυχόν επισκευή εντός της
εγγύησης δεν συνεπάγεται επέκταση της
περιόδου ισχύος της εγγύησης για τη
συσκευή.

Ποιος παρέχει την τεχνική υποστήριξη;

Η τεχνική υποστήριξη των πελατών
παρέχεται από τον πάροχο υπηρεσιών που
ορίζει η IKEA μέσω της οργάνωσής της ή του
δικτύου εξουσιοδοτημένων εταίρων
υποστήριξης.

Τι καλύπτει η εγγύηση;

Η εγγύηση καλύπτει πιθανά ελαττώματα στα
υλικά ή την κατασκευή της οικιακής
συσκευής και αρχίζει να ισχύει από την
ημερομηνία αγοράς της οικιακής συσκευής

από κάποιο κατάστημα IKEA. Η εγγύηση
ισχύει μόνο για τις ηλεκτρικές συσκευές που
προορίζονται για οικιακή χρήση. Οι
εξαιρέσεις περιγράφονται στην παράγραφο
“Τι δεν καλύπτει η εγγύηση;”. Κατά τη
διάρκεια της περιόδου ισχύος της εγγύησης,
το κόστος επισκευής (ανταλλακτικά, εργασία
και μετακίνηση του τεχνικού προσωπικού)
καταβάλλονται από την υπηρεσία τεχνικής
υποστήριξης, με την προϋπόθεση ότι η
πρόσβαση στη συσκευή για την παρέμβαση
επισκευής δεν συνεπάγεται ιδιαίτερες
δαπάνες. Αυτοί οι όροι συμμορφώνονται με
τις οδηγίες ΕΕ (αρ. 99/44/ΕΚ) και με τα
ισχύοντα τοπικά πρότυπα και διατάξεις. Τα
εξαρτήματα που αντικαθίστανται
παραμένουν στην ιδιοκτησία της IKEA.

Πώς επεμβαίνει η IKEA για την επίλυση
του προβλήματος;

Ο πάροχος τεχνικής υποστήριξης που είναι
εξουσιοδοτημένος από την IKEA, θα εξετάσει
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το προϊόν και θα αποφασίσει, κατά τη
διακριτική του ευχέρεια, εάν αυτό εμπίπτει
στην κάλυψη της εγγύησης. Σε περίπτωση
που το αποτέλεσμα είναι θετικό, ο πάροχος
της τεχνικής υποστήριξης IKEA ή ο
εξουσιοδοτημένος τεχνικός συνεργάτης του,
μέσω των δικών του κέντρων τεχνικής
υποστήριξης, θα αναλάβει κατά τη
διακριτική του ευχέρεια να επισκευάσει το
ελαττωματικό προϊόν ή να το αντικαταστήσει
με ένα ίδιο ή ίσης αξίας προϊόν.

Τι δεν καλύπτει η εγγύηση;
• Φυσιολογική φθορά.
• Ζημιές που προκαλούνται εκ προθέσεως ή

που οφείλονται σε αμέλεια, ζημιές που ο-
φείλονται στη μη τήρηση των οδηγιών λει-
τουργίας, σε μη σωστή εγκατάσταση ή σε
σύνδεση σε εσφαλμένη τάση, ζημιές που
προκαλούνται από χημικές ή ηλεκτροχημι-
κές αντιδράσεις, σκουριά, διάβρωση ή ζη-
μιές που προκαλούνται από νερό, συμπε-
ριλαμβανομένων π.χ. των ζημιών που προ-
καλούνται από την παρουσία υπερβολι-
κών αλάτων στους αγωγούς ύδρευσης, κα-
θώς και ζημιές που οφείλονται σε ατμο-
σφαιρικούς και φυσικούς παράγοντες.

• Εξαρτήματα που υποβάλλονται σε φθορά,
για παράδειγμα μπαταρίες και λαμπτήρες.

• Διακοσμητικά και μη λειτουργικά μέρη που
δεν επηρεάζουν την κανονική χρήση της
οικιακής συσκευής, συμπεριλαμβανομέ-
νων των γρατζουνιών και των αποχρωμα-
τισμών.

• Ακούσιες ζημιές που οφείλονται σε ξένες
ουσίες ή σώματα και σε καθαρισμό ή απε-
λευθέρωση των φίλτρων, συστήματα εκκέ-
νωσης ή θήκες απορρυπαντικού.

• Ζημιές σε μέρη όπως υαλοκεραμικές επι-
φάνειες, αξεσουάρ, καλάθια για πιάτα και
μαχαιροπίρουνα, σωλήνες παροχής και εκ-
κένωσης, παρεμβύσματα, λαμπτήρες και α-
ντίστοιχα καλύμματα, οθόνες, πόμολα, ε-
πενδύσεις και μέρη επενδύσεων, εκτός και
αν μπορεί να αποδειχθεί ότι οι ζημιές αυ-
τές έχουν προκληθεί λόγω ελαττωμάτων
παραγωγής.

• Περιπτώσεις κατά τις οποίες δεν εντοπίζο-
νται ελαττώματα κατά τη διάρκεια της επί-
σκεψης ενός τεχνικού.

• Επισκευές που δεν έχουν εκτελεστεί από
τον πάροχο τεχνικής υποστήριξης που εί-
ναι εξουσιοδοτημένος από την IKEA ή από
έναν εξουσιοδοτημένο συνεργάτη τεχνι-
κής υποστήριξης ή επισκευές κατά τις ο-
ποίες έχουν χρησιμοποιηθεί μη γνήσια α-
νταλλακτικά.

• Επισκευές που οφείλονται σε εγκατάσταση
η οποία δεν έχει γίνει σωστά ή σύμφωνα
με τις προδιαγραφές.

• Χρήση της ηλεκτρικής συσκευής σε μη οικι-
ακό περιβάλλον, π.χ. για επαγγελματική
χρήση.

• Ζημιές που προκαλούνται κατά τη μεταφο-
ρά του προϊόντος. Σε περίπτωση μεταφο-
ράς από τον πελάτη στην κατοικία του ή σε
άλλο χώρο, η IKEA δεν μπορεί να θεωρηθεί
υπεύθυνη για ενδεχόμενες βλάβες που
προκλήθηκαν κατά τη μεταφορά. Ωστόσο,
εάν η μεταφορά στην κατοικία του πελάτη
πραγματοποιηθεί από την IKEA, οι ενδεχό-
μενες βλάβες από τη μεταφορά καλύπτο-
νται από την παρούσα εγγύηση.

• Κόστος αρχικής εγκατάστασης της συσκευ-
ής IKEA. Ωστόσο, αν ένας πάροχος τεχνικής
υποστήριξης εξουσιοδοτημένος από την
IKEA ή ένας εξουσιοδοτημένος συνέταιρος
τεχνικής υποστήριξης προβεί σε επισκευή
ή αντικατάσταση της συσκευής εντός της
εγγύησης, ο εξουσιοδοτημένος πάροχος ή
συνέταιρος τεχνικής υποστήριξης θα πρέ-
πει επίσης να αναλάβει την επανεγκατά-
σταση της επιδιορθωμένης συσκευής ή την
εγκατάσταση της νέας συσκευής, όπου αυ-
τό κρίνεται απαραίτητο.

Οι περιορισμοί αυτοί δεν ισχύουν για
εργασίες που πραγματοποιούνται σύμφωνα
με τη βέλτιστη πρακτική από εξειδικευμένο
προσωπικό και με τη χρήση γνήσιων
ανταλλακτικών για την προσαρμογή της
συσκευής στα πρότυπα ασφαλείας άλλης
χώρας της ΕΕ.

Εφαρμογή της εθνικής νομοθεσίας

Η εγγύηση της IKEA παρέχει στον πελάτη
ειδικά νομικά δικαιώματα επιπλέον των
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δικαιωμάτων που ορίζει η νομοθεσία και τα
οποία διαφέρουν ανάλογα με τη χώρα.
Ωστόσο, οι όροι αυτοί δεν περιορίζουν με
κανέναν τρόπο τα δικαιώματα του
καταναλωτή που ορίζονται από την τοπική
νομοθεσία.

Περιοχή ισχύος

Για τις συσκευές που πωλούνται σε χώρα της
ΕΕ και μεταφέρονται σε άλλη χώρα της ΕΕ, οι
υπηρεσίες παρέχονται σύμφωνα με τους
όρους εγγύησης που ισχύουν στη χώρα
προορισμού. Η υποχρέωση παροχής της
υπηρεσίας σύμφωνα τους όρους της
εγγύησης υφίσταται μόνο αν η συσκευή
συμμορφώνεται και έχει εγκατασταθεί
σύμφωνα με:
• τις τεχνικές προδιαγραφές της χώρας ό-

που ζητείται η εφαρμογή της εγγύησης,
• τις πληροφορίες για την ασφάλεια που πε-

ριέχονται στο Εγχειρίδιο χρήσης.
Υπηρεσία Υποστήριξης μετά την πώληση
για ηλεκτρικές οικιακές συσκευές IKEA:

Μη διστάζετε να επικοινωνήσετε με την
Υπηρεσία Υποστήριξης της IKEA για:

1. να ζητήσετε υποστήριξη επωφελούμενοι
από την εγγύηση,

2. να ζητήσετε διευκρινίσεις σχετικά με την
εγκατάσταση των ηλεκτρικών οικιακών
συσκευών της IKEA στα έπιπλα κουζίνας της
IKEA. Η υπηρεσία δεν παρέχει υποστήριξη ή
οδηγίες όσον αφορά:
• την εγκατάσταση πλήρους κουζίνας της

IKEA,
• ηλεκτρικές συνδέσεις (αν η συσκευή παρέ-

χεται χωρίς καλώδια και φις), υδραυλικές
συνδέσεις και συνδέσεις στην εγκατάστα-
ση του αερίου που πρέπει να εκτελούνται
από εξουσιοδοτημένο τεχνικό υποστήρι-
ξης.

3. να ζητήσετε διευκρινίσεις σχετικά με το
περιεχόμενο του εγχειριδίου χρήσης και με
τα χαρακτηριστικά της ηλεκτρικής οικιακής
συσκευής IKEA.

Για την καλύτερη εξυπηρέτησή σας,
παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά τις
οδηγίες εγκατάστασης ή/και τις οδηγίες
χρήσης πριν απευθυνθείτε στην υπηρεσία.

Πώς να επικοινωνήσετε μαζί μας όταν
είναι αναγκαία η παρέμβασή μας

Δείτε την πλήρη λίστα με τους παρόχους
υποστήριξης της IKEA και τους αντίστοιχους
εθνικούς τηλεφωνικούς αριθμούς στην
τελευταία σελίδα του παρόντος εγχειριδίου.

Σημαντικό! Για πιο γρήγορη εξυπηρέτηση,
χρησιμοποιήστε τους τηλεφωνικούς
αριθμούς που υπάρχουν στο τέλος του
παρόντος εγχειριδίου. Για να ζητήσετε
υποστήριξη, ανατρέχετε πάντα στους
ειδικούς κωδικούς της συσκευής που
υπάρχουν στο παρόν εγχειρίδιο. Προτού
επικοινωνήσετε μαζί μας, βεβαιωθείτε ότι
διαθέτετε τον κωδικό του προϊόντος IKEA (8
ψηφία) που αντιστοιχεί στην ηλεκτρική
οικιακή συσκευή για την οποία ζητάτε
υποστήριξη.

Σημαντικό! ΦΥΛΑΞΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΔΕΙΞΗ
ΑΓΟΡΑΣ!

Αποτελεί το αποδεικτικό αγοράς και η
επίδειξή της είναι απαραίτητη προκειμένου
να μπορέσετε να επωφεληθείτε από την
εγγύηση. Στην απόδειξη αγοράς
αναγράφονται επίσης το όνομα και ο
κωδικός (8 ψηφίων) της ηλεκτρικής οικιακής
συσκευής IKEA που έχετε αγοράσει.

Χρειάζεστε άλλη βοήθεια;

Για οποιαδήποτε άλλη ερώτηση που δεν
αφορά την υποστήριξη πελατών.
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Επικοινωνήστε με το τηλεφωνικό κέντρο του
πλησιέστερου καταστήματος IKEA. Πριν
επικοινωνήσετε μαζί μας, σας συνιστούμε να

διαβάσετε προσεκτικά το φυλλάδιο της
συσκευής.
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Country name in local languages Telephone number Opening times

Österreich 13602771461 Mo-Fr: 8 - 20

België / Belgique 26200311 Ma-Vr: 8 - 20 / Lun-Ven: 8 - 20

02 4003536 Пон-Пт: 8 - 20

Canarias 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20

 http://www.ikea.com 8 - 20

Hrvatska 0800 3636 Pon-Pet: 8 - 20

Česká republika 225376400 Po-Pá: 8 - 20

Danmark 70150909 Man.-Fre.: 9 - 20

Eesti http://www.ikea.com E-R: 8 - 20

Suomi 981710374 Lu-Ve: 8 - 20

France 170480513 Lun-Ven: 9 - 21

Deutschland 6929993602 Mo-Fr: 8 - 20

Great Britain 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20

2109696497 Δευτ-Παρ: 8 - 20

Magyarország (06-1)-3285308 Hétfő-Péntek: 8 - 20

Italia +39 02/38591334 Lun-Ven: 8 - 20

Ireland 2076601517 Mon-Fri: 8 - 20

Ísland 5852409 Mánudagur-Föstudagur Kl.: 8 - 20

Latvija http://www.ikea.com P.- Pk.: 8 - 20

Lietuva (0) 520 511 35 Pirm.-Penkt.: 8 - 20

Mayorca 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20

Malta +356 (0)25464000 Mon-Fri: 8 - 20

Norge 23500112 Man-Fre: 8 - 20

Nederland 050-7111267    /    +31 507111267 Ma–Vr: 8 - 20

Polska 225844203 Poniedziałek-Piątek: 8 - 20

Portugal 213164011 Seg.-Sex.: 9 - 21

România 021 2044888 Luni-Vineri: 8 - 20

84957059426 Пон-Пятн: 9 - 21

011 7 555 444 Пон-Пет: 8 - 20

Slovensko (02) 50102658 Pon–Pia: 8 - 20

Slovenija +386-1-8107781 Ponedeljek-Petek: 8 - 20

España 913754126 Lunes-Viernes: 8 - 20

Sverige 0775-700 500 Mån-Fre: 8 - 20

Schweiz / Suisse / Svizzera (Ticino) 225675345 8 bis 20 Werktage / Lun-Ven: 8 - 20

Türkiye +90/262/644 65 95 Pzt-Cuma: 8 - 20

Україна http://www.ikea.com Понеділок-П’ятниця: 8 - 20

Maroc / المغرب  +212 (5) 20100900
www.ikea.com
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